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Vorbemerkung 
 
Soweit im nachfolgenden Text von Mitarbeitenden die Rede ist, sind damit sowohl Personen 
männlichen als auch Personen weiblichen Geschlechts gemeint. 

 

1. Zweck 
 
Mit diesem Sozialplan sollen bei den von einem Personalabbau bei Swiss International Air Lines 
AG (nachfolgend SWISS) betroffenen Mitarbeitenden mit Schweizer Basisarbeitsvertrag 
sozialverträgliche Lösungen angeboten und Härtefälle vermieden oder zumindest jedoch 
gemildert werden. 
 
SWISS ist bestrebt, die Anzahl der Entlassungen und vorzeitiger Altersrücktritte im Rahmen von 
Redimensionierungsprogrammen oder Reorganisationen möglichst gering zu halten. 
 

2. Geltungsbereich 
 
Unter die folgenden Bestimmungen fallen alle Mitarbeitende des Bodenpersonals von SWISS 
mit schweizerischem Basisarbeitsvertrag, deren Arbeitsverhältnis im Zusammenhang mit Stel- 
lenabbau im Rahmen von Redimensionierungsprogrammen oder Reorganisationen bzw. Mas- 
senentlassungen von SWISS gekündigt wird. 
 
Der Sozialplan gilt für ab dem 1. Januar 2025 ausgesprochene Kündigungen respektive für 
unter diesem Sozialplan ausgesprochene vorzeitige Altersrücktritte ab dem 1. Januar 2025. Er 
ist nicht anwendbar, sofern das Arbeitsverhältnis aus Gründen aufgelöst wird, die vom 
Mitarbeitenden zu vertreten sind (namentlich disziplinarische Gründe, die bereits vor dem 
Redimensionierungsprogramm Anlass zu dokumentierten Beanstandungen gegeben haben). 
 

3. Gesetzliche und vertragliche Verpflichtungen 
 
Die gesetzlichen und vertraglichen Ansprüche und Verpflichtungen, insbesondere 

• Kündigungsfristen 

• Ferienanspruch / Mehr- und Minderstunden aus der Jahresarbeitszeit / Guthaben auf 
Langzeitkonti 

• Lohnzahlungspflicht inkl. allfällige andere Lohnbestandteile 

• Betriebliche Personalvorsorge 
 
bleiben bestehen und müssen bis zum Austritt durch SWISS erfüllt sein. 
 

4. Ankündigung einer Kündigung 
 
Die betroffenen Mitarbeitenden werden so früh wie möglich vom Entscheid von SWISS, eine 
Massnahme (bspw. Kündigung) aufgrund der Redimensionierung (bspw. Kündigung) auszu- 
sprechen, unterrichtet. 
 
Bei Entlassungen aus wirtschaftlichen Gründen werden die Sozialpartner frühzeitig informiert 
und zur zeitnahen Stellungnahme eingeladen. Nach erfolgter Information der Sozialpartner 
werden allenfalls betroffene Mitarbeitende baldmöglichst vom Entscheid von SWISS, ihnen 
gegenüber eine Kündigung auszusprechen, unterrichtet und zeitnah in individuellen Gesprä- 
chen über die konkrete Anwendung des Sozialplanes und die Beratungsdienstleistungen des 
Outplacements informiert. 
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5. Angebot anderer Arbeitsplätze 
 
Den von Kündigungen betroffenen Mitarbeitenden wird von SWISS generell Unterstützung bei 
der Suche von anderen Arbeitsplätzen geboten. SWISS bemüht sich insbesondere darum, wo 
immer möglich, den betroffenen Mitarbeitenden einen Arbeitsplatz innerhalb der SWISS oder 
innerhalb einer Lufthansa Gruppengesellschaft (z.B. Swiss AviationSoftware, Edelweiss, etc.) 
zu vermitteln. Sollte eine eindeutig zumutbare Stelle durch den/die Mitarbeitenden abgelehnt 
werden, findet der Sozialplan keine Anwendung. 
 

6. Zumutbarkeit 
 
Für die Beurteilung der Zumutbarkeit von Stellenangeboten gelten die untenstehenden Best- 
immungen. 
Als zumutbare Stellen gelten Stellenangebote, wenn: 

• der Arbeitsweg mit öffentlichen Verkehrsmitteln nicht mehr als 90 Minuten pro Weg dau- 
ert, 

• die Anforderungen an die Stelle wesentlich mit der Ausbildung und der Erfahrung des 
Arbeitnehmers übereinstimmen, 

• das fixe Jahresgrundsalär um maximal 10% reduziert wird, 

• der Beschäftigungsgrad maximal um +/- 10% verändert wird. 
 

7. Outplacement 
 
SWISS bietet und finanziert den betroffenen Mitarbeitenden ein definiertes Outplacement durch 
einen externen Dienstleister an. Im Outplacement wird im persönlichen Gespräch die 
individuelle Situation der Betroffenen ermittelt. 
 
Die betroffenen Mitarbeitenden werden in ihrem beruflichen Neuorientierungsprozess profes- 
sionell unterstützt und erhalten mit gezielten Kompetenz- und Motivationschecks eine Stand- 
ortbestimmung, wovon weitere nötige Massnahmen (Bewerbungsunterstützung, Job Hunting 
Service zur Vermittlung von Stellen, Aus- und Weiterbildungsmassnahmen etc.) abgeleitet und 
definiert werden. Im Vordergrund stehen Angebote, welche die Arbeitsmarktfähigkeit der be- 
troffenen Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern erhalten und fördern. 
 
Die Mitarbeitenden werden entweder einzeln oder in Gruppen betreut und begleitet. Sie ver- 
pflichten sich zur aktiven Mitarbeit und erhalten für die Stellensuche bestmögliche Unterstüt- 
zung. 
 
Die Beratungszeit im Rahmen des Outplacements gilt als bezahlte Arbeitszeit. 
 

8. Kündigungsfrist 
 
SWISS verpflichtet sich, gegenüber seinen Mitarbeitenden folgende Kündigungsfristverlänge- 
rungen (mit Kündigung auf den jeweils Monatsletzten) zu gewähren: 
 
Mitarbeitende ab Alter 30 und mit mind. 1 Dienstjahr: Verlängerung um 1 Monat 
Mitarbeitende ab Alter 40 oder mit mind. 10 Dienstjahren: Verlängerung 2 Monate 
Mitarbeitende ab Alter 50 oder mit mind. 20 Dienstjahren: Verlängerung 3 Monate 
 
Ungeachtet dieser Verpflichtung beträgt die maximale Kündigungsfrist 6 Monate. 
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Für die Anrechnung der Dienstjahre wird das sogenannte technische Eintrittsdatum als Basis 
verwendet. 
 
Sofern es die betrieblichen Gegebenheiten zulassen, stellt SWISS die betroffenen Mitarbei- 
tenden vor Ablauf der Kündigungsfrist frei, wenn sie eine andere Stelle auf einen früheren 
Zeitpunkt antreten können. In diesem Fall werden 50% der nicht genutzten Kündigungsfrist als 
Einmalzahlung ausbezahlt. 
 
Bei einer vollständigen oder teilweisen Freistellung von der Arbeitspflicht während der Kündi- 
gungsfrist gelten nicht bezogene Ferientage als abgegolten. 
 

9. Austrittsentschädigung 
 
Pro vollendetes Dienstjahr wird 1/3 des vertraglich vereinbarten Monatslohnes (inklusive 
Marktzulage) ausbezahlt, mindestens jedoch 1 Monatslohn. Weitere Salärbestandteile werden 
bei der Kalkulation nicht berücksichtigt. Die Austrittsentschädigung der vollendeten Dienst- 
jahre kann nur einmal angewendet werden. 
 
Zusätzlich wird eine Lebensaltersprämie ausbezahlt in Höhe von folgender Anzahl Monats- 
löhne (inklusive Marktzulage): 

• 1 Monatslohn bei vollendetem Lebensalter < 40 

• 2 Monatslöhne bei vollendetem Lebensalter >= 40 

• 3 Monatslöhne bei vollendetem Lebensalter >= 45 

• 4 Monatslöhne bei vollendetem Lebensalter >= 50 

• 5 Monatslöhne vollendetem Lebensalter >= 55 

• Ab vollendetem Lebensalter >= 58 → vorzeitiger Altersrücktritt, zusätzlich Lebensalters- 
prämie von 6 Monatslöhnen 

 
Bei einem eventuellen Wiedereintritt in die SWISS, nach Bezug der aus diesem Sozialplan auf 
Anzahl Dienstjahre bezogenen Leistungen, werden nur die vollendeten Dienstjahre nach dem 
Wiedereintritt angerechnet. Die Austrittsentschädigung ist steuer- und sozialversicherungs- 
pflichtig11 inkl. Sparbeiträge Pensionskasse (exkl. Risikoversicherung). Ab vollendetem Le- 
bensalter 50 leistet SWISS auf der Austrittsentschädigung den vollen Pensionskassen-Spar- 
beitrag (Arbeitgeber- wie auch Arbeitnehmerbeitrag) in die Pensionskasse. 
 
Die gesamte Austrittsentschädigung ist bei folgenden Beträgen gedeckelt (Monatslohn inklusive 
Marktzulage): 

• 6 Monatslöhne bei vollendetem Lebensalter < 40 

• 9 Monatslöhne bei vollendetem Lebensalter >= 40 

• 10 Monatslöhne bei vollendetem Lebensalter >= 45 

• Keine Deckelung bei vollendetem Lebensalter >= 50 

• Ab vollendetem Lebensalter >= 58 → vorzeitiger Altersrücktritt, nur Auszahlung von 6 
Monatslöhnen Lebensaltersprämie 

 
Die variable Vergütung wird im Austrittsjahr pro rata temporis gemäss der geltenden Regelung 
ausbezahlt. 
 
 
 
 

 
1 Stand Juni 2021: Leistungen der Arbeitgebenden bei Entlassungen aus betrieblichen Gründen sind bis zur Höhe des vierein-
halbfachen Betrages der maximalen jährlichen Altersrente vom massgebenden Lohn ausgenommen (Art. 8ter AHVV). 
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10. Vorzeitige Altersrücktritt 
 
Mitarbeitende, die das 58. Altersjahr vollendet haben, und deren Arbeitsverhältnis aufgrund 
Artikel 2 dieses Sozialplans resp. Artikel 40 GAV aufgelöst werden soll, und bis zum Austritt 
keine neue Stelle vermittelt werden konnte, erhalten ein Angebot zum vorzeitigen Altersrücktritt. 
SWISS leistet eine Übergangsrente in der Höhe von einer (1) maximalen AHV-Altersrente pro 
Person und Jahr, somit maximal 6 Jahre. Zusätzlich wird eine Überbrückungsrente in Höhe von 
bis zu einer (1) maximalen AHV-Altersrente geleistet, um die Lücke bis zum AHV-Referenzalter 
zu schliessen. 
 
Zusätzlich leistet die SWISS eine Einmaleinlage in Prozenten des anrechenbaren Jahresloh- 
nes (gem. PK Reglement): 
 

- ab vollendetem 63. Altersjahr 13.6% des anrechenbaren Lohnes 
- ab vollendetem 62. Altersjahr 27.2% des anrechenbaren Lohnes 
- ab vollendetem 61. Altersjahr 40.8% des anrechenbaren Lohnes 
- ab vollendetem 60. Altersjahr 54.4% des anrechenbaren Lohnes 
- ab vollendetem 59. Altersjahr 68.0% des anrechenbaren Lohnes 
- ab vollendetem 58. Altersjahr 81.6% des anrechenbaren Lohnes 

 
Im Falle eines vorzeitigen Altersrücktritts werden die Ansprüche auf Austrittsentschädigung 
gemäss Artikel 9 sowie die Ansprüche aus der Verlängerung der Kündigungsfrist gemäss Ar- 
tikel 8 errechnet. Übersteigt der finanzielle Anspruch auf Leistungen gemäss Artikel 9 die oben 
erwähnten Leistungen zum vorzeitigen Altersrücktritt, wird der Differenzbetrag von SWISS als 
Einmaleinlage in die Pensionskasse eingezahlt. Weitere oder zusätzliche Ansprüche aus dem 
Sozialplan können bei einem vorzeitigen Altersrücktritt nicht geltend gemacht werden. 
 
Die aufgeführten Leistungen sind steuer- sozialversicherungspflichtig2 gemäss anwendbaren 
Gesetzen. 
 
Für die Erfüllung der Beitragspflicht gegenüber der AHV/IV/EO kommt der vorzeitig Pensio-
nierte in jedem Fall selbst auf. Mitarbeitende, die vom Arbeitgeber ein Angebot eines vorzeiti- 
gen Altersrücktritts erhalten, werden über die damit verbundenen finanziellen Einbussen (Ren- 
tenkürzung etc.) informiert. 
 

11. Dienstaltersgeschenke 
 
Dienstaltersgeschenke innerhalb der Kündigungsfrist (inkl. Kündigungsfristverlängerung) wer- 
den von SWISS noch ausgerichtet. 
 

12. Transportvergünstigungen 
 
Der Bezug von Transportvergünstigungen für von SWISS durchgeführte Flüge (operated by 
SWISS) ist gemäss Reglement während der normalen und der verlängerten Kündigungsfrist 
gewährleistet. Flugtickets müssen spätestens am Ende des Arbeitsverhältnisses bezogen wer- 
den. 
 
Die Gültigkeit der Flugtickets beträgt 3 Monate ab dem Ausstellungsdatum (Hin und Rückflug 
abgeflogen innerhalb der 3 Monate). 
 

 
2 Stand Juni 2021: Leistungen der Arbeitgebenden bei Entlassungen aus betrieblichen Gründen sind bis zur Höhe des vierein-
halbfachen Betrages der maximalen jährlichen Altersrente vom massgebenden Lohn ausgenommen (Art. 8ter AHVV). 
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Bis zum Ende des Arbeitsverhältnisses können nicht benutzte Tickets gegen eine Gebühr von 
CHF 30.- pro Ticket rückerstattet werden. 
 
Bei Austritt ein gebuchter Europa C-Class Flug für die ganze Familie. Bei Erreichen des Status 
75 wird dieser angewendet. 

13. Härtefälle 
 
Bei Vorliegen von besonderen Härtefällen können innerhalb von 1 Jahr nach Austrittsdatum 
Gesuche um zusätzliche Unterstützung eingereicht werden. Über solche Zuwendungen ent- 
scheidet die paritätische Kommission, 2 Delegierte der GAV Vertragsparteien bzw. 2 Vertreter 
der SWISS. Die SWISS übernimmt das Präsidium. 
 

14. Informationen und Beratungen 
 
SWISS unternimmt die erforderlichen Schritte, um die im Einzelfall notwendigen Informationen 
und Beratungen zu gewährleisten. 
 
SWISS informiert die Vertragsparteien regelmässig und in geeigneter Form über den Stand der 
Massnahmen und der betroffenen Mitarbeitenden. 
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1. Purpose 
This “Sozialplan” Severance Benefits Package (hereinafter referred to as the “Sozialplan”) is 
intended to ensure that, in the event of any workforce downsizing at Swiss International Air Lines 
Ltd. (hereinafter referred to as “SWISS”), the employees with Swiss basic contracts of 
employment concerned are offered socially acceptable solutions, and that cases of hardship are 
avoided, or are at least eased as much as possible. 
 
In any reorganizations or workforce resizing programmes which it undertakes, SWISS will make 
every effort to minimize the numbers of dismissals and early retirements involved. 
 

2. Applicability 
The provisions of this “Sozialplan” shall apply to all SWISS ground personnel with a Swiss basic 
contract of employment whose employment is terminated by SWISS in connection with 
headcount reductions under reorganizations, resizing programmes or mass dismissals. 
 
The “Sozialplan” and its provisions shall apply to cases in which notice is served to terminate 
employment on or after 1 January 2025 and to cases of early retirement under this “Socialplan" 
on or after 1 January 2025. It shall not apply to cases in which employment is terminated for 
reasons attributable to the employee (and in particular for disciplinary reasons which had already 
given cause to be documented before the resizing programme began). 
 

3. Legal and contractual obligations 
The relevant legal and contractual obligations, and in particular 

• notice periods 

• vacation entitlement, annual workhours balances and any credit balances on long-term 
accounts 

• salary payment obligations (including any further salary components) and 

• occupational pension scheme obligations 
 
shall remain in force and must continue to be honoured by SWISS until the employee’s 
departure. 
 

4. Notification 
Should SWISS decide to take action (such as terminating employment) as a result of a resizing 
activity, the employees concerned shall be notified of this as soon as possible. 
 
In the case of dismissals for economic reasons, the social partners shall be swiftly informed and 
invited to promptly state their own views on the matter. Once the social partners have been 
informed in this way, any employees who are to have notice served by SWISS to terminate their 
employment shall be informed of this decision as soon as possible, and shall then be promptly 
informed, in individual discussions, about the concrete application of this “Sozialplan” and its 
provisions and about the outplacement advisory services available. 
 

5. Offers of other positions 
The employees affected will be offered general support by SWISS in seeking alternative 
employment. SWISS will, in particular, strive wherever possible to find the employee another 
position within SWISS or another Lufthansa Group company (Swiss AviationSoftware, Edelweiss 
etc.). Should a clearly acceptable position be found for the employee which they 
then choose to decline, the terms of this “Sozialplan” shall cease to apply. 
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6. Acceptability 
 
For the purposes of Article 5, an alternative position will be regarded as “acceptable” if: 

• its workplace can be reached by public transport within 90 minutes; 

• its job requirements broadly match the employee’s education/training and experience; 

• it does not entail a reduction of more than 10% in the employee’s fixed basic annual salary; 
and 

• it does not entail a change to the employee’s degree of employment of more than 10%. 
 

7. Outplacement 
 
SWISS will offer and pay for specific outplacement services by an outside provider for the 
employees concerned. These outplacement services will include a personal discussion to 
determine the individual situation of each employee. 
 
The employees concerned will receive professional assistance and support in their occupational 
reorientation process, with targeted competency and motivational checks that should help show 
where they currently stand, to permit any further actions (such as support with applications, 
jobseeking services or additional basic or further training) to be determined and defined. The 
prime focus in all these activities will be on providing services that maintain and further enhance 
the employee’s attractiveness on the employment market. 
 
Employees will receive such outplacement services either individually or in groups. All such 
employees are required to participate actively in such activities. In return, they will receive the 
best possible support in their jobseeking endeavours. 
 
All the time spent receiving such outplacement assistance and advice will be regarded as paid 
working hours. 
 

8. Extended notice periods 
 
SWISS undertakes to grant the employees concerned the following extensions to their regular 
notice periods (with notice served to terminate employment at the end of the corresponding 
calendar month): 
 

• for employees aged 30 or over with at least one year of service: a one-month extension 

• for employees aged 40 or over or with at least 10 years of service: a two-month extension 

• for employees aged 50 or over or with at least 20 years of service: a three-month 
extension. 

 
The maximum (new) notice period may not exceed six months. 
 
All years-of-service calculations for the above will be based on the employee’s technical date 
of entry. 
 
As far as business operations permit, SWISS will allow the employees concerned to leave the 
company before their formal employment termination date if they can start new employment 
earlier than this. In such an event, one half of their remaining notice period will be paid out to the 
employee in cash form. 
 
If the employee is released fully or partially from their duties during their notice period, any 
vacation days still outstanding will be regarded as taken. 



 

 

 

 

 

 
 

«Socialplan» for SWISS ground personnel / effective 1 January 2025  4 / 7 

9. Leaving settlement 
 
The employee will receive one-third of their contractually-agreed monthly salary (including any 
local allowance) for every full year of service. At least one such monthly salary will be paid out. 
Further salary components will not be included in the corresponding calculation. This leaving 
settlement for full years of service will only be made once. 
 
In addition to the above, an age-based supplement will also be paid to the employee in the form 
of the following multiples of their monthly salary (including any local allowance): 

• to employees aged under 40: one monthly salary 

• to employees aged between 40 and 44: two monthly salaries 

• to employees aged between 45 and 49: three monthly salaries 

• to employees aged between 50 and 54: four monthly salaries 

• to employees aged between 55 and 57: five monthly salaries. 
Employees aged 58 or over will be asked to take early retirement, and will additionally receive an 
age-based supplement amounting to six monthly salaries. 
 
Should an employee who has obtained the years-of-service-based benefits of this “Sozialplan” 
return to SWISS employment at a later date, their years of service for any future such calculation 
will only be those since rejoining. 
 
The employee’s leaving settlement is subject to tax and social security deductions1 (including 
company pension scheme contributions). If the employee is aged 50 or over, SWISS will pay all 
the company pension scheme contributions (i.e. both the employer’s and the employee’s 
contributions) that are due on this leaving settlement amount. 
 
The employee’s total leaving settlement payable in monthly salaries (including any local 
allowance) is subject to the following payment maxima: 

• for employees aged under 40: six monthly salaries 

• for employees aged between 40 and 44: nine monthly salaries 

• for employees aged between 45 and 49: ten monthly salaries 

• for employees aged between 50 and 57: no maximum. 
Employees aged 58 or over will be asked to take early retirement, and will additionally receive 
only an age-based supplement amounting to six monthly salaries. 
 
The employee will also receive their variable compensation for the year in which they leave the 
company, paid out on a pro rata basis in accordance with the applicable provisions. 
 

10. Early retirement 
 
Employees aged 58 or over whose employment is to be terminated in accordance with Article 
2 of this “Sozialplan” and/or Article 40 of the CLA and who cannot be found a new position by 
the time of their planned departure will receive an offer of early retirement. In such cases, SWISS 
will provide a transitional pension amounting to one maximum AHV Swiss state 
retirement pension per person per year, i.e. for a maximum of six years. 
 
In addition, a bridging pension amounting up to one maximum AHV Swiss state retirement 
pension will be paid in order to close the gap to the AHV reference age. 
 

 
1 As of June 2021: benefits paid by the employer in the event of dismissal for operational reasons amounting to up to 4.5 times the 

maximum annual retirement pension are excluded from the reference salary (Art. 8ter AHVV). 
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SWISS will further make a one-off deposit into the employee’s company pension scheme 
retirement savings account as a percentage of their qualifying salary (as specified in the scheme 
regulations): 
 
- for employees aged 63 or over: 13.6% of the qualifying salary 
- for employees aged 62: 27.2% of the qualifying salary 
- for employees aged 61: 40.8% of the qualifying salary 
- for employees aged 60: 54.4% of the qualifying salary 
- for employees aged 59: 68.0% of the qualifying salary 
- for employees aged 58: 81.6% of the qualifying salary. 
 
In the event of the employee’s early retirement, their entitlements to a leaving settlement as 
specified in Article 9 and their entitlements deriving from the extension of their notice period as 
specified in Article 8 will both be calculated. Should their entitlement to financial benefits as 
specified in Article 9 exceed the early retirement benefits outlined above, the difference between 
the two amounts will be paid into the employee’s company pension scheme retirement savings 
account by SWISS as a one-off deposit. Any further or additional entitlements deriving from this 
“Sozialplan” may not be claimed in the event of early retirement. 
 
The benefits specified will be subject to tax and social security deductions2 in accordance with 
the applicable legal provisions. 
 
In all cases, the employee taking early retirement will be required to meet their own AHV/IV/EO 
Swiss state social security obligations. All employees who are offered early retirement by SWISS 
will also be duly informed about the associated financial consequences (pension reductions and 
similar). 
 

11. Long-service awards 
 
Any long-service awards which would be due for bestowal in the employee’s notice period (and 
any extension thereof as specified in Article 8 above) will be honoured by SWISS. 
 

12. Flight concessions 
 
In accordance with the relevant regulations, the employees concerned may continue to benefit 
from their flight concessions (on “operated by SWISS” flights) during both their regular and their 
extended notice period. But all tickets for such flights must be obtained before the termination of 
their employment. 
 
All such tickets will remain valid for three months from their date of issue, and must be used in 
full (i.e. for both the outward and the return flight) within this three-month period. 
 
Up until the end of employment any unused tickets will be refunded, subject to an administration 
fee of CHF 30 per ticket. 
 
All employees will be entitled upon leaving the company to one booked round-trip Business Class 
flight within Europe for them and their family. 
 
Should the employee have achieved Status 75 by the time of their leaving, the provisions thereof 
shall apply. 

 
2 As of June 2021: benefits paid by the employer in the event of dismissal for operational reasons amounting to up to 4.5 times the 

maximum annual retirement pension are excluded from the reference salary (Art. 8ter AHVV). 
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13. Hardship cases 
 
In the event of any demonstrable particular hardship cases, a request for additional support may 
be submitted within one year of the (former) employee’s departure. Additional funds may be 
granted in such cases at the discretion of a special committee consisting of two delegates from 
the staff associations and two representatives of SWISS, and chaired by SWISS. 
 

14. Information and advice 
 
SWISS will take all the necessary steps to ensure that each individual employee concerned is 
provided with the information and the advice they require. 
 
SWISS will keep its CLA contractual partners regularly informed, in an appropriate manner, about 
the latest status of any actions being taken under this “Sozialplan” and the employees concerned. 
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Kloten, July 3, 2026 
 
 
 
For Swiss International Air Lines Ltd. 
 
 
 

 

 
Barbara Scheidegger Thomas Baumann 
Head of Human Resources Co-Head of Labour Relations & HR Steering 
 
 
 
 
For KV Switzerland 
 
 
 

 

 
Michel Lang Markus Roner 
Head of Professions & Consulting Responsible Social Partnership 
 
 
 
 
For SEV-GATA 
 
 
 

 

 
Philipp Hadorn Dominik Fischer 
President Vice President 
 
 
 
 
For the VPOD Air Transport Section 
 
 
 

 

 
Esther Lehmann Stefan Brülisauer 
President Union Secretary 
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